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 COPPA GELATO / ICE CREAM CUP

I Soci C|Club ricevono subito 
uno sconto del 20% su una 
selezione di coppe di gelato.
C|Club Members receive an 
instant 20% discount on selected 
ice cream cups.

ICE COFFEE CUP �
Gelato fiordilatte, caffè 
freddo, panna montata
Fiordilatte ice cream, iced 
coffee, whipped cream
€ 6,70

ICE CHOCOLATE CUP �
Gelato fiordilatte, cioccolata 
fredda, panna montata
Fiordilatte ice cream, iced 
chocolate, whipped cream
€ 6,70

BLACK CHERRY ICE CUP �
Gelato alla vaniglia, 
cioccolato, panna montata, 
amarene
Vanilla ice cream, chocolate, 
whipped cream, black 
cherries
€ 6,70

BANANA SPLIT �
Gelato alla vaniglia, 
cioccolato e banana, 
banana frutto, panna 
montata
Vanilla, chocolate and 
banana ice cream,banana, 
whipped cream
€ 7,30

MELBA ICE CUP �
Gelato alla vaniglia, 
cioccolato e fiordilatte, 
panna montata, ½ pesca 
sciroppata, liquore al 
cioccolato
Vanilla, chocolate and 
fiordilatte ice cream, 
whipped cream, half a 
peach in syrup, chocolate 
liqueur
€ 8,80

COSTA CUP �
Gelato alla vaniglia, fragola, 
fiordilatte, macedonia di 
frutta fresca, panna 
montata, mirtilli al liquore
Vanilla, strawberry and 
fiordilatte ice cream, fruit 
salad, whipped cream, 
blueberries in liqueur
€ 9,30

DIADEMA CUP �
Gelato alla nocciola, 
vaniglia, cioccolato, panna 
montata, nocciole, Baileys 
Irish Cream
Hazelnut, vanilla and 
chocolate ice cream, 
whipped cream, hazelnuts, 
Baileys Irish Cream
€ 9,30

AMARILLO CUP �
Gelato alla vaniglia, 
fiordilatte e lampone,  
panna montata, kiwi, ciliegie
Vanilla, fiordilatte and 
raspberry ice cream 
whipped cream, kiwi fruit, 
cherries
€ 9,30

MIXED CUP �
Gelato a scelta con panna montata
Ice cream of your choice with 
whipped cream
€ 6,20 / € 7,30

Ai conti maturati sarà aggiunto il 15% per il 
servizio. 
A 15% service charge is added to all bills.
Le supplément de 15% pour le service sera 
automatiquement débité sur votre note.
15 % Serviceentgelt werden automatisch 
hinzugerechnet.
Al importe de la cuenta se le añadirá el 15% por 
concepto de servicio.
Ao total das contas serão acrescidos 15% de taxa 
de serviço.

Le bevande alcoliche non possono essere servite 
ai minori di 18 anni. 
Guests must be at least 18 years old in order to 
purchase alcohol. 
Les boissons alcoolisées ne peuvent être servies 
aux moins de 18 ans. 
An Jugendliche unter 18 Jahren werden keine 
alkoholischen Getränke ausgeschenkt. 
La edad mínima para el consu mo de bebidas 
alcohólicas es de 18 años.
A idade mínima para o consumo de bebidas 
alcoólicas é de 18 anos.

IL NOSTRO GELATO.
OUR ICE CREAM
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€ 4,70 �
Crêpes con Nutella 
Crêpes with Nutella

Crêpes con cioccolato bianco
Crêpes with white chocolate

Crêpes con confettura di pesca
Crêpes with peach jam

€ 5,70 �
Crêpes con fragole 
Crêpes with strawberries

Crêpes con Nutella e banana 
Crêpes with Nutella and banana

Crêpes con cioccolato bianco e fragole
Crêpes with white chocolate 
and strawberries

Ai conti maturati sarà aggiunto il 15% per il 
servizio. 
A 15% service charge is added to all bills.
Le supplément de 15% pour le service sera 
automatiquement débité sur votre note.
15 % Serviceentgelt werden automatisch 
hinzugerechnet.
Al importe de la cuenta se le añadirá el 15% por 
concepto de servicio.
Ao total das contas serão acrescidos 15% de taxa 
de serviço.

Le bevande alcoliche non possono essere servite 
ai minori di 18 anni. 
Guests must be at least 18 years old in order to 
purchase alcohol. 
Les boissons alcoolisées ne peuvent être servies 
aux moins de 18 ans. 
An Jugendliche unter 18 Jahren werden keine 
alkoholischen Getränke ausgeschenkt. 
La edad mínima para el consu mo de bebidas 
alcohólicas es de 18 años.
A idade mínima para o consumo de bebidas 
alcoólicas é de 18 anos.

LE NOSTRE CRÊPES.
OUR CRÊPES



Inizia un viaggio sensoriale alla scoperta del 
Macaron. A guidarvi l’estro del maestro Luigi 
Biasetto, campione del mondo di pasticceria. 
Insieme al fratello Alessandro ha creato un 
tempio del gusto.
A journey for the senses, exploring the world 
of Macarons. Leading the expedition is the 
talented world champion confectioner, Luigi 
Biasetto. Together with his brother Alessandro 
he has created  
a temple of taste. 

 MACARON / MACARON

I Soci C|Club ricevono subito 
uno sconto del 20% su tutti i 
macaron (singoli e box).
C|Club Members receive an 
instant 20% discount on all 
macarons (single and box).

MACARON �
€ 2,10
Al cioccolato Tanzania
With Tanzania chocolate

Alla vaniglia Bourbon del Madagascar
With Madagascar Bourbon vanilla

Al pistacchio di Bronte
With Bronte pistachio

Al limone di Amalfi
With Amalfi lemon 

Al tiramisù
With tiramisù

Al caramello, vaniglia e frutto  
della passione
With caramel, vanilla  
and passion fruit

BOX MACARON�  
3 pezzi
3 pieces
€ 4,70
 
6 pezzi
6 pieces
€ 5,70
 
8 pezzi
8 pieces
€ 7,30
 
12 pezzi
12 pieces
€ 11,40

Ai conti maturati sarà aggiunto il 15% per il 
servizio. 

A 15% service charge is added to all bills.
Le supplément de 15% pour le service sera 
automatiquement débité sur votre note.
15 % Serviceentgelt werden automatisch 
hinzugerechnet.
Al importe de la cuenta se le añadirá el 15% por 
concepto de servicio.
Ao total das contas serão acrescidos 15% de taxa 
de serviço.

Le bevande alcoliche non possono essere servite 
ai minori di 18 anni. 
Guests must be at least 18 years old in order to 
purchase alcohol. 
Les boissons alcoolisées ne peuvent être servies 
aux moins de 18 ans. 
An Jugendliche unter 18 Jahren werden keine 
alkoholischen Getränke ausgeschenkt. 
La edad mínima para el consu mo de bebidas 
alcohólicas es de 18 años.
A idade mínima para o consumo de bebidas 
alcoólicas é de 18 anos.

L’ATELIER BIASETTO.
THE BIASETTO ATELIER

20%off

Only with
C|Club



LE DELIZIE  
AL CIOCCOLATO �
CHOCOLATE DELIGHT
€ 1,60
Ananas
Pineapple

Dattero
Date

Banana
Banana

Fico
Fig

Fragola
Strawberry

Kiwi
Kiwi

Mela
Apple

Pera
Pear

Pesca
Peach

CIOCCOLATO AL LIQUORE �
LIQUEUR CHOCOLATE

Il piacere del liquore in un bicchierino di 
cioccolato firmato Costa
The pleasure of a liqueur in a glass 
of chocolate by Costa

€ 5,70

Ai conti maturati sarà aggiunto il 15% per il 
servizio. 
A 15% service charge is added to all bills.
Le supplément de 15% pour le service sera 
automatiquement débité sur votre note.
15 % Serviceentgelt werden automatisch 
hinzugerechnet.
Al importe de la cuenta se le añadirá el 15% por 
concepto de servicio.
Ao total das contas serão acrescidos 15% de taxa 
de serviço.

Le bevande alcoliche non possono essere servite 
ai minori di 18 anni. 
Guests must be at least 18 years old in order to 
purchase alcohol. 
Les boissons alcoolisées ne peuvent être servies 
aux moins de 18 ans. 
An Jugendliche unter 18 Jahren werden keine 
alkoholischen Getränke ausgeschenkt. 
La edad mínima para el consu mo de bebidas 
alcohólicas es de 18 años.
A idade mínima para o consumo de bebidas 
alcoólicas é de 18 anos.

IL NOSTRO CIOCCOLATO.
OUR CHOCOLATE



Articoli inclusi nei pacchetti:
Items included in the packages:

  MY DRINKS PLUS / INTENDITORE
  MY DRINKS* / PIÙ GUSTO
  BRINDIAMO
  MY SOFT DRINKS
*Include una bottiglia di acqua (0.5l) al giorno,  
da ritirare presso i bar o ristoranti della nave

*It includes a bottle of water (0.5l) per day, 
to pick up at the ship’s bars or restaurants

Le bevande saranno esclusivamente  
servite a calice.
All drinks are served by the glass only.

I CLASSICI �
THE CLASSICS
Espresso - Decaffeinato
Espresso - Decaffeinated

    € 2

Caffè freddo con ghiaccio
Iced Coffee

    € 2

Caffè shakerato
   € 4,20

Cappuccino
    € 3

Caffè corretto
Coffee with spirit

   € 4,70

Marocchino
    € 4,20

CAFFÈ SPECIALI �
SPECIAL COFFEES

 € 6,70
Benvenuto italiano
Cappuccino, amaretto

Caribbean coffee
Rum, panna
Rum, whipped cream

Irish coffee
Irish whiskey, panna
Irish whiskey, whipped cream

Mexican coffee
Kahlua, panna
Kahlua, whipped cream
 

 € 4,70
Caffè Viennese
Espresso, panna fresca
Espresso, whipped cream

Neve fondente
Espresso, zucchero di canna, latte, 
polvere di cacao
Espresso, brown sugar, milk, cocoa 
powder

Onda al cioccolato
Espresso, topping al cioccolato, 
latte
Espresso, chocolate topping, milk

CAFFÈ GOURMET �
GOURMET COFFEE

 € 4,20
Pistacchio
Espresso, top gold pistacchio, panna 
montata, granella di pistacchio
Espresso, top gold pistachio,  
whipped cream, crumbled pistachios

Tiramisù
Espresso, top zabaione, panna 
montata, biscotto, cacao in polvere
Espresso, top zabaione, whipped 
cream, biscuit, powdered cocoa

Nocciola
Espresso, top gold nocciola super, 
panna montata, granella di nocciola
Espresso, top gold hazelnut super 
whipped cream, crumbled hazelnuts

Nocciola & Cacao
Espresso, top gold nocciola e cacao 
con wafer, panna montata, granella 
di nocciola
Espresso, top gold hazelnut and 
cocoa with wafer, whipped cream, 
crumbled 
hazelnuts

Cremino
Espresso, top cioccolato, top 
cioccolato bianco, panna montata, 
cacao in polvere 
Espresso, top chocolate, top white 
chocolate, whipped cream, 
powdered cocoa

TÈ & TISANE �
TEAS & HERBAL TEAS

    € 3,10
Tè nero 
Black tea

Tè verde classico
Classic green tea

Tè nero aromatizzato
Flavoured black tea

Tè verde aromatizzato
Flavoured green tea

Tisane 
herbal teas

Ai conti maturati sarà aggiunto il 15% per il 
servizio. 
A 15% service charge is added to all bills.
Le supplément de 15% pour le service sera 
automatiquement débité sur votre note.
15 % Serviceentgelt werden automatisch 
hinzugerechnet.
Al importe de la cuenta se le añadirá el 15% por 
concepto de servicio.
Ao total das contas serão acrescidos 15% de taxa 
de serviço.

Le bevande alcoliche non possono essere servite 
ai minori di 18 anni. 
Guests must be at least 18 years old in order to 
purchase alcohol. 
Les boissons alcoolisées ne peuvent être servies 
aux moins de 18 ans. 
An Jugendliche unter 18 Jahren werden keine 
alkoholischen Getränke ausgeschenkt. 
La edad mínima para el consu mo de bebidas 
alcohólicas es de 18 años.
A idade mínima para o consumo de bebidas 
alcoólicas é de 18 anos.

CAFFÈ E TÈ.
COFFEES AND TEAS



Articoli inclusi nei pacchetti:
Items included in the packages:

  MY DRINKS PLUS / INTENDITORE
  MY DRINKS* / PIÙ GUSTO
  BRINDIAMO
  MY SOFT DRINKS
*Include una bottiglia di acqua (0.5l) al giorno,  
da ritirare presso i bar o ristoranti della nave

*It includes a bottle of water (0.5l) per day, 
to pick up at the ship’s bars or restaurants

Le bevande saranno esclusivamente  
servite a calice.
All drinks are served by the glass only.

    €4,70 �
Al cocco
With coconut

Alla menta
With mint

Alla meringa
With meringue

Alla nocciola
With hazelnut

All’arancia e cannella
With orange and cinnamon

Al peperoncino
With chili

Alla fragola
With strawberry

Al pistacchio
With pistachio

Bianca
White

Extra al latte
Extra milk

Extra fondente
Extra dark

Ai conti maturati sarà aggiunto il 15% per il 
servizio. 
A 15% service charge is added to all bills.
Le supplément de 15% pour le service sera 
automatiquement débité sur votre note.
15 % Serviceentgelt werden automatisch 
hinzugerechnet.
Al importe de la cuenta se le añadirá el 15% por 
concepto de servicio.
Ao total das contas serão acrescidos 15% de taxa 
de serviço.

Le bevande alcoliche non possono essere servite 
ai minori di 18 anni. 
Guests must be at least 18 years old in order to 
purchase alcohol. 
Les boissons alcoolisées ne peuvent être servies 
aux moins de 18 ans. 
An Jugendliche unter 18 Jahren werden keine 
alkoholischen Getränke ausgeschenkt. 
La edad mínima para el consu mo de bebidas 
alcohólicas es de 18 años.
A idade mínima para o consumo de bebidas 
alcoólicas é de 18 anos.

LE NOSTRE CIOCCOLATE.
OUR CHOCOLATE



 TORTE / CAKES

I Soci C|Club ricevono subito 
uno sconto del 20% su tutte le 
torte.
C|Club Members receive an 
instant 20% discount on all 
cakes.

€ 2,50 �
Torta Paradiso
Paradiso Cake

Torta di carote aromatizzata 
alle mandorle
Carrot cake flavoured with almond

Torta di zucca gialla
Yellow pumpkin pie

Torta alle nocciole
Hazelnut cake

Torta con mele e streusel
Cake with apples and streusel

Dolce della nonna
Granny’s cake

Ai conti maturati sarà aggiunto il 15% per il 
servizio. 
A 15% service charge is added to all bills.
Le supplément de 15% pour le service sera 
automatiquement débité sur votre note.
15 % Serviceentgelt werden automatisch 
hinzugerechnet.
Al importe de la cuenta se le añadirá el 15% por 
concepto de servicio.
Ao total das contas serão acrescidos 15% de taxa 
de serviço.

Le bevande alcoliche non possono essere servite 
ai minori di 18 anni. 
Guests must be at least 18 years old in order to 
purchase alcohol. 
Les boissons alcoolisées ne peuvent être servies 
aux moins de 18 ans. 
An Jugendliche unter 18 Jahren werden keine 
alkoholischen Getränke ausgeschenkt. 
La edad mínima para el consu mo de bebidas 
alcohólicas es de 18 años.
A idade mínima para o consumo de bebidas 
alcoólicas é de 18 anos.

LE TORTE FATTE DA NOI.
OUR HOMEMADE CAKE

20%off

Only with
C|Club



Articoli inclusi nei pacchetti:
Items included in the packages:

  MY DRINKS PLUS / INTENDITORE
  MY DRINKS* / PIÙ GUSTO
  BRINDIAMO
  MY SOFT DRINKS
*Include una bottiglia di acqua (0.5l) al giorno,  
da ritirare presso i bar o ristoranti della nave

*It includes a bottle of water (0.5l) per day, 
to pick up at the ship’s bars or restaurants

Le bevande saranno esclusivamente  
servite a calice.
All drinks are served by the glass only.

BRANDY �
   € 6,70

Fundador 

Vecchia Romagna Etichetta Nera

COGNAC �
 € 7,30

Courvoisier V.S.O.P.

Martell V.S.O.P. 

Remy Martin V.S.O.P.
 

   € 6,70
Courvoisier

Martell V.S.

GRAPPE �
Nonino Selezione Speciale Vuisinar

 € 7,80
Segnana Gentile

   € 6,70

WHISKY PREMIUM �
Ballantine’s Gold Seal

 € 7,30

Chivas Regal
 € 7,80

Glenlivet
 € 7,30

Jack Daniel’s
 € 7,30

Johnnie Walker Black Label
 € 7,30

WHISKY �
   € 6,70

Ballantine’s

Canadian Club

Dewar’s White Label

J&B 

Jim Beam

Crown Royal 

Johnnie Walker Red 

Jameson

RUM �
   € 6,70

Bacardi Silver 

Bacardi Gold 

Bacardi Limón
 

 € 7,30
Bacardi 8 anni
8 years old 

Bacardi Oakheart

Ai conti maturati sarà aggiunto il 15% per il 
servizio. 
A 15% service charge is added to all bills.
Le supplément de 15% pour le service sera 
automatiquement débité sur votre note.
15 % Serviceentgelt werden automatisch 
hinzugerechnet.
Al importe de la cuenta se le añadirá el 15% por 
concepto de servicio.
Ao total das contas serão acrescidos 15% de taxa 
de serviço.

Le bevande alcoliche non possono essere servite 
ai minori di 18 anni. 
Guests must be at least 18 years old in order to 
purchase alcohol. 
Les boissons alcoolisées ne peuvent être servies 
aux moins de 18 ans. 
An Jugendliche unter 18 Jahren werden keine 
alkoholischen Getränke ausgeschenkt. 
La edad mínima para el consu mo de bebidas 
alcohólicas es de 18 años.
A idade mínima para o consumo de bebidas 
alcoólicas é de 18 anos.

I DISTILLATI.
SPIRITS



Articoli inclusi nei pacchetti:
Items included in the packages:

  MY DRINKS PLUS / INTENDITORE
  MY DRINKS* / PIÙ GUSTO
  BRINDIAMO
  MY SOFT DRINKS
*Include una bottiglia di acqua (0.5l) al giorno,  
da ritirare presso i bar o ristoranti della nave

*It includes a bottle of water (0.5l) per day, 
to pick up at the ship’s bars or restaurants

Le bevande saranno esclusivamente servite 
a calice.

All drinks are served by the glass only.

   € 6,20 �

Disaronno 

Baileys Irish Cream  

Cointreau 

Drambuie  

Grand Marnier 

Kahlua 

Limoncello 

Peachtree 

Sambuca 

Southern Comfort 

Tia Maria 

Averna 

Branca Menta 

Cynar 

Fernet Branca 

Jägermeister 

Montenegro 

Ramazzotti

VINI LIQUOROSI �
FORTIFIED WINES

 € 6,20
Harveys Bristol Cream

Sandeman Ruby Port

Ai conti maturati sarà aggiunto il 15% per il 
servizio. 
A 15% service charge is added to all bills.
Le supplément de 15% pour le service sera 
automatiquement débité sur votre note.
15 % Serviceentgelt werden automatisch 
hinzugerechnet.
Al importe de la cuenta se le añadirá el 15% por 
concepto de servicio.
Ao total das contas serão acrescidos 15% de taxa 
de serviço.

Le bevande alcoliche non possono essere servite 
ai minori di 18 anni. 
Guests must be at least 18 years old in order to 
purchase alcohol. 
Les boissons alcoolisées ne peuvent être servies 
aux moins de 18 ans. 
An Jugendliche unter 18 Jahren werden keine 
alkoholischen Getränke ausgeschenkt. 
La edad mínima para el consu mo de bebidas 
alcohólicas es de 18 años.
A idade mínima para o consumo de bebidas 
alcoólicas é de 18 anos.

LIQUORI E AMARI.
LIQUEURS AND AMARI


